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We are followers of Jesus Christ, and we seek to 
both receive and share His light.

Introduction
At the end of a long overseas assignment, my 

wife, Lesa, and I stepped into an airport termi-
nal in preparation for just one more flight—a 
red-eye—to get home. As we stood with many 
others moving a step at a time in long lines, we 
could feel the growing anxiety of fellow travelers 
worried about making flights, getting through 
passport and visa review, and successfully navi-
gating security checks.

We finally reached a station occupied by a 
customs officer who seemed unaffected by the 
high levels of stress and anxiety in the room. 
She almost mechanically, with no eye contact, 
reached for my documents, confirmed my pic-
ture, thumbed through one page after another, 
and finally stamped my passport with a heavy 
thud.

She then reached for Lesa’s papers. Devoid of 
emotion, head down and focused on her work, 
she methodically thumbed through the pages 
with an expert eye, focusing on the details of 
the documents in front of her. We were some-
what surprised when she suddenly stopped, 
lifted her head, and made eye contact with Lesa 
in a deliberate and warm upward gaze. With a 
tender smile, she gently stamped Lesa’s passport 
and handed the documents back to her. My wife 
smiled in return, accepted the documents, and 
exchanged warm parting words.

Suntem ucenici ai lui Isus Hristos și căutăm atât să 
primim, cât și să împărtășim lumina Sa.

 Introducere
La sfârșitul unei însărcinări lungi în străină-

tate, soția mea Lesa și cu mine am pășit în termi-
nalul unui aeroport pregătindu-ne pentru încă 
un zbor – un zbor de noapte – pentru a ajunge 
acasă. În timp ce stăteam împreună cu mulți alții 
la cozi lungi, înaintând încet, pas cu pas, puteam 
simți anxietatea crescândă a celorlalți călători 
îngrijorați în legătură cu prinderea zborurilor, 
controlul pașaportului și al vizei și trecerea fără 
probleme prin controalele de securitate.

Am ajuns, în cele din urmă, la un ghișeu 
unde era un ofițer vamal care nu părea afectat 
de nivelul ridicat de stres și anxietate din sală. 
Aproape mecanic, fără contact vizual, ea și-a în-
tins mâna după documentele mele, mi-a verificat 
fotografia, a verificat fiecare pagină și, în cele din 
urmă, mi-a ștampilat pașaportul cu un zgomot 
puternic.

Apoi, și-a întins mâna după documentele lui 
Lesa. Lipsită de orice reacție emoțională, cu capul 
plecat și concentrată asupra muncii sale, ea a ve-
rificat metodic paginile, cu ochi de expertă, con-
centrându-se asupra detaliilor documentelor din 
fața ei. Am fost oarecum surprinși când, dintr-o 
dată, s-a oprit, și-a ridicat capul și a făcut contact 
vizual cu Lesa privind în sus, în mod deliberat și 
cu căldură. Cu un zâmbet tandru, ea a ștampilat 
cu blândețe pașaportul lui Lesa și i-a înapoiat 
documentele. Soția mea i-a zâmbit la rândul ei, 
a luat documentele și și-au spus cuvinte calde de 
rămas bun.
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“What just happened?” I asked incredulously.
Lesa then showed me what the agent had 

seen—a small card with the image of the Savior. 
It had accidentally slipped from Lesa’s purse into 
the folds of her passport. This is what the cus-
toms officer had found. This is what had changed 
her whole demeanor.

Grace and Truth, by Simon Dewey, courtesy 
of altusfineart.com, © 2025, used with permis-
sion

This small picture of the Savior connected 
the hearts of two otherwise disconnected strang-
ers. It transformed the impersonal to personal, 
capturing the beauty, the miracle, and the reality 
of the Light of Jesus Christ. For the remainder 
of that day and often since, I have contemplated 
that sweet, simple moment with awe and have re-
joiced in the glorious effect of the Light of Christ 
upon God’s children.

We Talk of Christ
We are followers of Jesus Christ, and we 

seek to bothreceiveandshareHis light. Implicit 
in the name of the Church is our theology of 
“Jesus Christ himself being the chief corner 
stone.”Through ancient and living prophets, our 
Heavenly Father has commanded us to “hear 
Him!”and to “come unto Christ.”“We talk of 
Christ, we rejoice in Christ, we preach of Christ, 
[and] we prophesy of Christ.”

Weteachthat Jesus Christ is the Son of 
God,and during His earthly ministry, Jesus 
taught His gospel and established His Church.

Wetestifythat at the end of His life, Jesus 
atoned for our sins when He suffered in the 
Garden of Gethsemane,was crucified on the 
cross,and then was resurrected.

Werejoicethat because of the Savior’s atoning 
sacrifice, we can be forgiven and cleansed of our 
sins as we repent. This brings us peace and hope 
while making it possible for us to return to God’s 
presence and receive a fulness of joy.

Weprophesythat because of Jesus’s Resurrec-
tion, death is not the end but an important step 
forward. “We will all be resurrected after we die. 
This means that each person’s spirit and body will 
be reunited and live forever.”

„Ce s-a întâmplat?”, am întrebat uimit.
Apoi, Lesa mi-a arătat ce văzuse ofițerul 

vamal – un cartonaș mic cu Salvatorul. Acesta 
alunecase, din greșeală, din geanta lui Lesa între 
paginile pașaportului. Acesta este ceea ce a găsit 
ofițerul vamal. Și este ceea ce i-a schimbat com-
portamentul.

Grace and Truth (Har și adevăr), de Simon 
Dewey, prin amabilitatea altusfineart.com, © 
2025, folosită cu permisiune.

Această mică ilustrație cu Salvatorul a creat 
o legătură între inimile a două străine între care 
nu exista nicio legătură. A transformat ceea ce 
era impersonal în personal, imortalizând fru-
musețea, miracolul și realitatea luminii lui Isus 
Hristos. Tot restul acelei zile și deseori de atunci, 
am cugetat cu uimire asupra acelui moment sim-
plu și plăcut și m-am bucurat datorită efectului 
glorios al luminii lui Hristos asupra copiilor lui 
Dumnezeu.

 Noi vorbim despre Hristos
Suntem ucenici ai lui Isus Hristos și căutăm 

atât săprimim, cât și săîmpărtășimlumina Sa. În 
denumirea Bisericii, se regăsește crezul nostru 
potrivit căruia „piatra din capul unghiului [este] 
Isus Hristos”. Prin profeții din vechime și cei în 
viață, Tatăl nostru Ceresc ne-a poruncit: „Ascul-
tă-L!”și „Veniți la Hristos”. „Și noi vorbim despre 
Hristos, ne bucurăm în Hristos, predicăm despre 
Hristos [și] profețim despre Hristos.”

Noipropovăduimcă Isus Hristos este Fiul lui 
Dumnezeuși că, în timpul slujirii Sale pe pământ, 
Isus a propovăduit Evanghelia Sa și a întemeiat 
Biserica Sa.

Depunem mărturiecă, la sfârșitul vieții Sale, 
Isus a ispășit pentru păcatele noastre când a 
suferit în Grădina Ghetsimani, a fost răstignitși, 
apoi, a înviat.

Nebucurămcă, datorită sacrificiului ispăși-
tor al Salvatorului, putem fi iertați și curățați de 
păcatele noastre, pe măsură ce ne pocăim. Acest 
lucru ne aduce pace și speranță făcând totodată 
posibil să ne întoarcem în prezența lui Dumne-
zeu și să primim plenitudinea bucuriei.

Profețimcă, datorită învierii lui Isus, moar-
tea nu este sfârșitul, ci un pas important înainte. 
„Noi toți vom fi înviați după ce vom fi murit. 
Aceasta înseamnă că spiritul și trupul fiecărei 
persoane vor fi reunite și vor trăi pentru totdeau-
na.”
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Come unto Christ
Living prophets in our day—who receive 

revelation from God to teach and lead us—are 
increasingly inviting us to come unto Christ. 
They are helping us to center our hearts, ears, 
and eyes more fully on Him. We could cite 
numerous examples of adjustments and enhance-
ments announced by the First Presidency that 
are designed to focus us on Jesus Christ. Some of 
these include:

The decision to retire the name “Mormon 
Church” and to replace it with the correct name, 
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.

The availability of new, inspired Christ-
themed art for display in meetinghouses.

Young Women and Aaronic Priesthood quo-
rum themes and music focused on Jesus Christ, 
such as “Disciple of Christ” and “Look unto 
Christ.”

Greater emphasis on the Atonement and 
literal Resurrection of Jesus Christ as the most 
glorious events in history.

Celebration of Easter as a season and not just 
a holiday, with an emphasis on Jesus Christ.

The introduction of the visual identifier 
of the Church of Jesus Christ and its symbolic 
nature.

Let us look closer at the impact of some of 
these. First, the Church symbol.

The Church Symbol
In 2020, President Russell M. Nelson intro-

duced a new visual identifier for the Church. 
This symbol reflects the truth that Christ is at the 
center of His Church and should be at the center 
of our lives.We now see this familiar symbol on 
temple recommends, on Church websites and 
magazines, as the icon for the Gospel Library 
app, and even on military ID tags for many mem-
bers of the Church serving in the armed forces. 
The symbol includes the name of the Church 
contained within a cornerstone, a reminder that 
Jesus Christisthe chief cornerstone,shown here in 
Cambodian and in use in 145 languages.

The center of the symbol is a representation 

 Veniți la Hristos
Profeții în viață din zilele noastre – care 

primesc revelație de la Dumnezeu să ne învețe și 
să ne conducă – ne invită din ce în ce mai mult 
să venim la Hristos. Ei ne ajută să ne concentrăm 
inima, urechile și ochii mai pe deplin asupra Sa. 
Am putea cita numeroase exemple de modificări 
și îmbunătățiri anunțate de Prima Președinție 
care sunt menite să ne ajute să ne concentrăm 
asupra lui Isus Hristos. Printre acestea se numă-
ră:

hotărârea de a nu mai folosi denumirea de 
„Biserica mormonă” și de a o înlocui cu denu-
mirea corectă, Biserica lui Isus Hristos a Sfinților 
din Zilele din Urmă;

punerea la dispoziție a unor lucrări de artă 
noi, inspirate, avându-L în centru pe Hristos, 
pentru a fi expuse în casele de întruniri;

crezurile, temele și muzica Tinerelor Fete și 
ale Cvorumului Preoției aaronice s-au concentrat 
asupra lui Isus Hristos, cum ar fi „Sunt ucenic al 
lui Isus Hristos” și „Privește spre Hristos”;

accentul mai mare pus pe ispășirea și învierea 
reală a lui Isus Hristos ca fiind cele mai glorioase 
evenimente din istorie;

sărbătorirea Paștelui ca perioadă și nu doar 
ca o zi de sărbătoare, cu accent pe Isus Hristos;

prezentarea elementelor grafice de identifica-
re a Bisericii lui Isus Hristos și a naturii simbolice 
ale acestora.

Haideți să privim mai îndeaproape impactul 
avut de unele dintre acestea! Mai întâi, logo-ul 
Bisericii.

 Logo-ul Bisericii
În anul 2020, președintele Russell M. Nelson 

a prezentat noi elemente grafice de identificare 
ale Bisericii. Acest logo reflectă adevărul potrivit 
căruia Hristos deține locul central în Biserica Sa 
și că El ar trebui să fie în centrul vieții noastre.
Acum, vedem acest logo cunoscut pe recoman-
dările pentru templu, pe site-urile și revistele Bi-
sericii, ca pictogramă pentru aplicația Biblioteca 
Evangheliei și chiar și pe ecusoanele de identifi-
care ale multor membri ai Bisericii care slujesc în 
forțele armate. Logo-ul include denumirea Bise-
ricii cuprinsă într-o piatră din capul unghiului, 
un memento al faptului că Isus Hristosestepiatra 
din capul unghiului, prezentat aici în limba cam-
bodgiană și folosit în 145 de limbi.

În centrul logo-ului, se află o reprezentare a 
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of Bertel Thorvaldsen’s beloved marbleChris-
tusstatue, which has become widely associated 
with the Church and is found in visitors’ centers 
and on temple grounds around the world. Its 
prominence in the Church symbol suggests that 
Christ should be the center of all we do. Like-
wise, the Savior’s outstretched arms indicate His 
promise to embrace all who will come unto Him. 
This symbol is a visual representation of the love 
of the Savior Jesus Christ and a constant remind-
er of the living Christ.

Out of curiosity, I have inquired of many 
families and friends concerning one important 
element of the Church symbol. Surprisingly, 
many are not aware of a hallowed feature that it 
embodies. Jesus Christ standsunderthe arch. This 
represents the resurrected Savior emerging from 
the tomb. We truly celebrate theresurrected,living 
Christ, even in the use of the Church symbol.

Higher and Holier Easter
Now let us contemplate the significance 

of Easter. In recent First Presidency messages 
concerning Easter, we have been challenged to 
“celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”In short, we 
have been encouraged to move to a higher and 
holier celebration of Easter.

I love continuing revelation concerning 
Easter and am gratified for your many efforts 
to make Easter a sacred and holy occasion. In 
addition to holding a one-hour sacrament meet-
ing on Easter Sunday, other examples of worthy 
activities include ward and stake devotionals and 
activities on Palm Sunday as well as during Holy 
Week. These remembrances include activities 
with children and youth and often incorpo-
rate interfaith choirs. Others have held “Living 
Christ” open houses for members and friends 
and have participated in multidenominational 
community Easter events.

Such activities mirror the multitudes in the 
city of Jerusalem whose voices joined together 
to praise the Savior during His triumphal entry. 
Equally impressive are reports of your responses 
to the First Presidency’s invitation to worship 
at home as families to commemorate this most 
important holiday.

îndrăgitei statui din marmură, intitulatăChris-
tus, a lui Bertel Thorvaldsen, care este tot mai 
mult asociată cu Biserica și se găsește în centrele 
pentru vizitatori și în împrejurimile temple-
lor din întreaga lume. Punerea ei în centrul în 
logo-ului Bisericii sugerează că Hristos trebuie să 
fie în centrul a tot ceea ce facem. În mod similar, 
brațele întinse ale Salvatorului arată promisiu-
nea Sa de a-i îmbrățișa pe toți cei care vin la El. 
Acest logo este o reprezentare vizuală a dragostei 
Salvatorului Isus Hristos și un memento constant 
despre Hristosul cel Viu.

Din curiozitate, am întrebat multe familii și 
prieteni despre un element important din logo-ul 
Bisericii. În mod surprinzător, mulți nu cunosc 
o trăsătură sfântă pe care o include. Isus Hristos 
stăsubo arcadă. Aceasta Îl reprezintă pe Salvato-
rul înviat ieșind din mormânt. Noi Îl sărbătorim 
cu adevărat peHristosul înviatșiviu, chiar și prin 
folosirea logo-ului Bisericii.

 Un Paște mai bun și mai sfânt
Acum, haideți să cugetăm asupra însem-

nătății Paștelui! În mesajele recente ale Primei 
Președinții despre Paște, am fost îndemnați „să 
sărbătorim învierea Salvatorului nostru cel Viu 
studiind învățăturile Sale și ajutând la stabilirea 
de tradiții de Paște în societatea noastră ca întreg, 
îndeosebi în propriile familii”. Pe scurt, am fost 
încurajați să trecem la o sărbătorire mai bună și 
mai sfântă a Paștelui.

Îmi place revelația continuă cu privire la 
Paște și sunt recunoscător pentru numeroasele 
dumneavoastră eforturi de a face din Paște o 
ocazie sacră și sfântă. Pe lângă desfășurarea unei 
adunări de împărtășanie de o oră în duminica de 
Paște, printre alte exemple de activități adecvate 
se numără adunări de devoțiune și activități la 
nivel de episcopie și de țăruș atât în Duminica 
Floriilor, cât și în timpul Săptămânii Mari. Aceste 
comemorări includ activități cu copiii și tinerii și 
includ, deseori, coruri interconfesionale. Unii au 
desfășurat case deschise, intitulate „Hristosul cel 
Viu”, pentru membri și au participat la eveni-
mente de Paște interconfesionale ale comunității.

Astfel de activități oglindesc mulțimile din 
cetatea Ierusalimului ale căror glasuri s-au unit 
pentru a-L lăuda pe Salvator în timpul intrării 
Sale triumfale. La fel de impresionante sunt și 
rapoartele despre răspunsurile dumneavoastră la 
invitația Primei Președinții de a preaslăvi acasă 
ca familii pentru a celebra această cea mai impor-
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I believe that family worship surrounding 
Easter has elevated remarkably. Two years ago, 
I spoke about our family’s determination to 
improve the way we honor Easter. Admittedly, 
this is still a work in progress. We have always 
enjoyed a special Easter Sunday meal, Easter 
baskets, and an Easter egg hunt, and we still do. 
However, adding an intentional spiritual dimen-
sion that focuses on Jesus Christ and His Atone-
ment to our celebration has brought a sweet 
balance to our commemoration of these most 
holy of all events.

This year will be our third attempt to make 
Easter more Christ-centered. Like the Christmas 
nativity, our family Easter Day play includes 
rudimentary costumes, reading of scriptures 
from the New Testament and Book of Mormon, 
music, Easter pictures, palm fronds—and a little 
chaos, if I’m being completely honest. Children 
and grandchildren reading and reciting the Palm 
Sunday praises of “Hosanna … Blessed is he that 
cometh in the name of the Lord; Hosanna in the 
highest” and “This is Jesus … of Galilee”seem as 
relevant as “Peace on earth, good will to men”is 
at Christmastime.

We now enjoy a mix of decorations. What 
was once almost exclusively bunnies and Eas-
ter eggs is now balanced with theChristusand 
images of the empty tomb, the resurrected Savior 
appearing in the garden outside the tomb, and 
the Savior’s appearance to the Nephites. We are 
also striving to make Easter a season rather than 
just a day. We are trying to be more conversant, 
thoughtful, and celebratory of Palm Sunday and 
Good Friday and of the sacred events that took 
place during all of Holy Week.

Easter allows us to honor both the atoning 
sacrifice of Jesus Christ and the literal and joyous 
Resurrection of Him. Our hearts are heavy as 
we imagine the Savior’s suffering in the garden 
and upon Calvary, but our hearts rejoice as we 
envision the empty tomb and the heavenly decree 
“He is risen!”

A Literal Resurrection
Recent First Presidency encouragement to 

look “forward to Easter and the Resurrection of 
Jesus Christ—the most glorious of all messages 
to mankind”highlights the magnitude of this 

tantă sărbătoare.
Cred că preaslăvirea în familie în preajma 

Paștelui a evoluat considerabil. Acum doi ani, am 
vorbit despre hotărârea familiei noastre de a ne 
îmbunătăți modul de a cinsti Paștele. Recunosc, 
încă lucrăm la acest aspect… Ne-am bucurat 
întotdeauna de o masă specială în duminica de 
Paște, de coșurile de Paște și de căutarea ouălor 
de Paște și încă o facem. Dar, faptul de a adăuga 
la sărbătorirea noastră o dimensiune spirituală 
intenționată, care se concentrează asupra lui 
Isus Hristos și ispășirii Sale, a adus un echilibru 
plăcut în celebrarea noastră a acestor celor mai 
sfinte evenimente dintre toate.

Anul acesta va fi a treia noastră încercare de 
a face ca, de Paște, să ne concentrăm mai mult 
asupra lui Hristos. Asemenea scenetei de Cră-
ciun, sceneta familiei noastre din ziua de Paște 
include costume simple, citirea de versete din 
Noul Testament și din Cartea lui Mormon, muzi-
că, ilustrații de Paște, frunze de palmier și puțin 
haos, ca să fiu complet sincer. Copiii și nepoții 
citind și recitind laudele aduse în Duminica de 
Florii: „Osana… Binecuvântat este Cel ce vine 
în Numele Domnului! Osana în cerurile preaîn-
alte!” și „este Isus… din [Galilea]”care par la fel 
de relevante ca „pace pe pământ între oamenii 
plăcuți Lui”în perioada Crăciunului.

Și noi, acum, ne bucurăm de o diversitate 
de decorațiuni. Ceea ce a fost odată aproape 
numai iepurași și ouă de Paște este acum echi-
librat cuChristusși ilustrații cu mormântul gol, 
cu Salvatorul înviat apărând în grădina din afara 
mormântului și cu apariția Salvatorului în fața 
nefiților. Ne străduim, de asemenea, ca Paștele să 
fie o perioadă, nu doar o zi. Încercăm să fim mai 
conștienți, mai atenți și să sărbătorim Duminica 
Floriilor și Vinerea Mare și evenimentele sacre 
care au avut loc pe parcursul Săptămânii Mari.

Paștele ne permite să cinstim atât sacrificiul 
ispășitor al lui Isus Hristos, cât și învierea Sa reală 
și plină de bucurie. Inimile noastre sunt îndure-
rate când ne imaginăm suferințele Salvatorului 
din grădină și de pe Golgota, dar inimile noastre 
se bucură când ne imaginăm mormântul gol și 
vestea cerească: „A înviat!”.

 O înviere reală
Încurajarea recentă din partea Primei Preșe-

dinții de a „[aștepta] cu nerăbdare Paștele și învi-
erea lui Isus Hristos – cel mai glorios dintre toate 
mesajele adresate omenirii”subliniază amploarea 
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season. While there appears to be a growing 
trend among various Christian theologians to 
view the Resurrection in figurative and symbolic 
terms, we affirm our doctrine that “the Resurrec-
tion means that all who have ever lived will be 
resurrected, and the Resurrection is literal.”“For 
as in Adam all die, even so in Christ shall all be 
made alive.”Jesus Christ broke the bands of death 
for every living soul.

We truly stand all amazed at the grace Jesus 
offers us.We embrace His words that “greater 
love hath no man than this, that a man lay down 
his life for his friends.”

C. S. Lewis stated that “to preach Christian-
ity meant [to the Apostles] primarily to preach 
the Resurrection. … The Resurrection is the cen-
tral theme in every Christian sermon reported in 
the Acts. The Resurrection, and its consequences, 
were the ‘gospel’ or good news which the Chris-
tians brought.”

I proclaim that “there is a resurrection, … 
the grave hath no victory, and the sting of death 
is swallowed up in Christ.”

Conclusion and Testimony
In conclusion, I testify that all who accept 

the invitations from our living prophet and his 
counselors to more intentionally commemorate 
the holy events that Easter represents will find 
that their bond with Jesus Christ grows ever 
stronger.

Just days ago, I learned about a grandmother 
who rehearsed the Easter story with her four-
year-old grandson by using simple replicas of the 
tomb, the stone that covered the sepulchre, Jesus, 
Mary, the disciples, and the angel. The little boy 
watched and listened intently as his grandma 
shared the burial, closing and opening of the 
tomb, and the garden scene of the Resurrection. 
He later carefully repeated the story in surpris-
ing detail to his parents as he moved the figures 
about himself. Following this sweet moment, 
he was asked if he knew why we have Easter. 
The boy looked up and with childlike reasoning 
answered, “Cuz Him’s alive.”

I add my testimony to his—and to yours and 
to that of angels and prophets—that He is risen 
and that He lives, of which I testify in the name 
of Jesus Christ, amen.

acestei perioade. Deși se pare că există o tendință 
crescândă în rândul diverșilor teologi creștini de 
a privi învierea în termeni figurativi și simbolici, 
noi ne afirmăm principiul doctrinar potrivit 
căruia „învierea înseamnă că toți cei care au trăit 
vreodată vor fi înviați și că învierea este reală”. 
„Și după cum toți mor în Adam, tot așa, toți vor 
învia în Hristos.”Isus Hristos a rupt legăturile 
morții pentru fiecare suflet viu.

Cu adevărat ne minunăm de harul pe care 
Isus ni-l oferă.Noi acceptăm cuvintele Sale: „Nu 
este mai mare dragoste decât să-și dea cineva via-
ța pentru prietenii săi”.

C. S. Lewis a declarat că „predicarea crești-
nismului a însemnat [pentru apostoli] în primul 
rând predicarea învierii… Învierea este tema 
centrală în fiecare predică creștină relatată în 
Faptele apostolilor. Învierea și consecințele ei 
au fost «evanghelia» sau vestea bună pe care au 
adus-o creștinii”.

Eu proclam că „[există o înviere]… mor-
mântul nu câștigă nicio victorie, iar mușcătura 
morții este înghițită în Hristos”.

 Concluzie și mărturie
În încheiere, depun mărturie că toți cei care 

acceptă invitațiile profetului nostru în viață și 
ale consilierilor săi de a celebra cu mai multă 
intenție evenimentele sfinte pe care le reprezintă 
Paștele vor descoperi că legătura lor cu Isus Hris-
tos devine și mai puternică.

Cu doar câteva zile în urmă, am aflat despre 
o bunicuță care a pus în scenă povestirea despre 
Paște cu nepotul ei în vârstă de patru ani folo-
sind figurine simple care reprezentau mormân-
tul, piatra care acoperea mormântul, pe Isus, pe 
Maria, pe ucenici și pe înger. Băiețelul a privit și 
a ascultat cu atenție cum bunica lui împărtășea 
despre înmormântare, închiderea și deschiderea 
mormântului și despre scena învierii din grădină. 
Mai târziu, el a repetat părinților lui cu atenție 
povestirea, cu detalii surprinzătoare, în timp 
ce mișca singur figurinele. După acest moment 
minunat, a fost întrebat dacă știe de ce avem Paș-
tele. Băiatul și-a ridicat privirea și, cu un raționa-
ment de copil, a răspuns: „Pentru că El este viu”.

Îmi adaug mărturia la a lui – și la a dumnea-
voastră, și la cea a îngerilor și profeților – că El 
a înviat și că El trăiește, lucru despre care depun 
mărturie, în numele lui Isus Hristos, amin.
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